@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@& Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeés bij de hand.

@D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@ Ter em atencdo o texto de sequranga anexo e
quardd-lo para consulta.
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F-86D "Dog Sabre"

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nazrheden.

@ Ha alltid vecﬂa t sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi Fa sailytd oheiset varoitukset.

@D Cobntonath TeXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPaHNTE
MHCTPYKLUMIO ANS AanbHEeALNX 06paLLeHni,

@ Przestrzegat zalgczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do r?u'!'lle tento pfilozeny bezpeénostnl text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szbveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

& Respektujte prilozeny bezpefnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-| la indemana.

@ (na3saiTe NpUNoXKeHns TeKCT 3a Ge3onacHocT
W 10 APLAKTE NOA PLKa 33 CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGPeTEUTTOWN OOC TO CUVNPPEVO KEIPEVD
aopoAEiaG Kol (PUAGETE TO WOTE VO VOTPEXETE
OE oWTO OmoTe ¥peidleTal.

@ Ektekiﬂﬂvenllk talimatlanini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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FEO0. g

@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare {ips och tricks.
® Lisas vinlckeﬁ ja niksejd.

® up]yme COBETHI 11 XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie,
@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

@& [\pyri NoNe3Hn ChBeTH WU

TPUKOBE,
@ Nadaljnji nasveti in zvijate.
& NpoobteTeq oupPouléc ko

KoAmo.
@ Diger dneriler ve ipuclar.

www.revell.de



@ Nicht kleben !

@ Don't glue @8 Paint

@ Ne pas col @ Peindre
&0 Lijmen @D Niet lijmen @0 Beschilderen ®0 Naar keuze
@ Incollare @@ Non incollare @ Colorare @ Facoltativamente
& Pegamento @ No pegamento & Pintar & Opcional
@D Colar @D Nao colar @D Pintar @D Opcional
B Lim @ Lim ikke B Mal @ Valgfri
@ Lime @ |kke lime @ Male & Valgfritt
& Limma & Limma inte & Mala & Vallri

Liimaa Al liimaa @ Maalaa @ Valinnaisesti

@D Knewts @D He knewTs D PackpacuTs @ Ha swibop
® Przykleit @ Nie przykleja¢ ® Pomalowac @ Opcjonalnie
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Volitelné d
@D Ragassza 4 @D Ne ragassza rd @D Fesse be @D Vdlasztas szerint
@ Lepil @0 Nelepil @ Natriet @ Alternativne
@ Lipifi @ Nu lipiti @D Vopsifi Optional
@ 3anenere @ He nenere @8 FosaucainTe & Mo u3bop
& Prilepite @& Ne lepite Pobarvajte & |zbirno
& KohhrjoTe @& Mnv KohArjoETE & Bare & Npoaipenikd
@@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Opsiyonel

-x-

©® Bauteile trocknen lassen.
@D Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.
@ 0derdelen laten drogen.
@ Lasciare asciugare | componenti,
& Dejar secar |as piezas.

@ Deixar as pegas secar.

@ | ad delene terre.

& Tark komponenter.

8 |4t komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@D [laiTe [eTanim Bhicoxt

b.
@ Pozostawit elemen kuﬁtruttji do wyschniecia.

& Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszdradi az alkatrészeket.

& Konstruking diely nechajte vyschnut.

® Lasati componentele s se usuce.

& Ocrasere crnobeHnTe YacTk Aa MICkXHAT.
@ Osusite sestavne dele.

@R AQOTE T PEPN VO TTEYVWOOUV.

@ Yapi pargalanm kurumaya birakin.
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® Mit einem Messer abtrennen,
@ Detach with knife.
@ Détacher au couteau.
@ Met een mesje afsnijden.
@ Separare con un coltello.
& Separar con cuchillo.
@D Separar com uma faca.
©% Skaer af med en kniv.
@ Separer med kniv,
@D skall skiljas av med en kniv.
(@ Erota veitsella.
% 0T E.!'lbﬁlg: HONOM.
ieli¢ za pomocg noia.

@ 0ddélte nozem.

Vdlassza le késsel.
& Oddelte nolom.
@ Desprindeli cu un cufit.
B8 OTKbCHETE € HOX.
g Ddreﬂtee z uslrgznlm rez;!nm,

AQaIpéoTE PE Eva poyalipl.
@ Bir bigak ile kesin.

@ Zur besseren .lusbalancierung mit einem Gewicht beschweren. @ Abbildung :usammenFeset:ter Teile. @ Mit Klebeband fixieren. @ Loch bohren.
@ Add weight for improved stability. @ |llustration of assembled parts. @ Attach with adhesive tape. @ Make a hole.
@ Pour une mise en place correcte allourdir. & H&]ure représentant les pices assemblées. @ Fixer a l'aide de ruban adhésit. @ Faire un trou.
@ Voor evenwicht gewicht aanbrengen. @D Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @ Met plakband vastzetten. D Maak een gat.
@@ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita. @ Foto delle parti assemblate. @ Fissare con nastro adesivo, @ Praticare un fora.
& Afadir peso para una mayor estabilidad, @ Figura de [3s piezas montadas. & Fijar con cinta adhesiva. @ Hacer un agujero.
@D Para melhor estabilidade colocar um peso. @ llustrado das pegas montadas. @D Fixar com fita adesiva. @D Fazer um furo.
@ Tilfej vaeqt for al forbedre stabiliteten. @ |llustration af samlede dele. @® Fastger med tape. &% Lav et hul.
@ Le?g til vekt for en bedre stabilitet. Figur av sammensatte deler. D Fest med ta[:g. @ Bor et hull.
@ Belastas med en vikt for battre balansering. @ Bild t?a sammansatta detaljer. @ Fixera med tejp. & Borra hal.
@ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten. @ Koottujen osien kuva. @ Kiinnita liimanauhalla. @ Poraa reika.

A NyYIeR BanaHCMPOBKN YTRMENNTE TPYI0M. @D W306paxeHine CMOHTMPOBAHHLIX AeTaned. JahuKcHpoBaTL NUNKOA NeHToR. @D [pOCBEPANTL OTBEPCTHE,
@ Aby zapewni¢ rwnowazenie, obcigzy¢ ciezarkiem. @ Rysunek pofaczonych czesci. @ Przymocowat za pomocg tasmy samoprzylepnej. @ Wywierci¢ otwdr.
@ Pro lepil vyvéieni zatéite zévalim. @& Iobrazen| spojenych dil. @ Pripevnéte lepici paskou. vrtejte otvor,
@ A jobb kiegyensiilyozas érdekében haszndljon sulynehezéket. ®D Osszerakott alkatrészek abrdja. Rogzitse ragasztoszalaggal. rjon lyukat.
@® Pre lepsie vyvaienie zatatte zdvazim. @ Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontoval. @ Fixujte lepiacou paskou. & Vyvitajte otvor.
@ Aplicali o greutate pentru o mai bund stabilitate. @ Figura reprezentand piesele asamblate. ®9 Fixali cu banda adeziva. @ Faceti 0 gaura.

M306paxenne Ha crnobexuTe YacTy.
@ Slika sestavljenih delov. )
@& AmeiKGVION TWV TOMOBETNPEVIOV PEPLV.
@ Birlestirilmig pargalar resmi.

o "

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen. @ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
& Soak and apply decals. @& Recommended for affixing the decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies. @ Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen. @0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla. @ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
Mojar y aplicar calcomanias. @& Recomendado para fijar bien las calcomanias.
@ Amolecer o decalque em agua e aplicar. @ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.
® Gpr overfaringsbilledet vadt og st det pa. ® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
w0 Mgk opp avtrekkingsbildet i vann o%sett pa @ Anbefales til 3 feste avtrekksbilder.
& Blotla g dekalen i vatten och satt pa den. @) Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
(& Pehmita siirtokuva vedessa ja siima paikalleen. @ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.
@D OnycTuTe NepeBofHyI0 KapTHHKY B BOAY M HaHecuTe eé. PEKOMEHAYETCA AR HAHECEHNR NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
@ Namoczyc kalkomanie w wodzie i gr:\r [ @D Zalecane do przyklejenia kalkomanii. =
& Nechte obtisk odmotil ve vodé a pfilepte. @ Doporutujeme k umisténl obtiskovacich obrazko.
@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat. @D A matrica felhelyezéséhez ajanlhata.
& Dbtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu. & 0dporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l. @ Recomandat pentru aplicarea ablibildurilor.
@D [MoToneTe BafieHKaTa BLB BOAA W A NOCTIBETE. @3 [|penoptyBa ce 3a NOCTaBsHe Ha BafeHKM.
@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite @ Pri name3tanju nalepnice priporotamo.
MouoxéTe gE VEPO Kou TormoBeTToTe Ti¢ aAkopavied. @ JuvioTdral yio Ty roneBEman Twv yohkopovihy.
@® Ckartmayi suda yumusatin ve takin. @ Cikartmalarin takilmasi icin dnerilir.

@ PUKCUPaRNTE ¢ TMKCO.

@ Pritrdite z lepilnim trakom.

@ IrepewoTqiE koAhnnikr Toovie.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@ 33 no-06bLP GanaHc NOCTaBETe TEXeCT.

& 7a boljso izravnavo obtetite z uteijo.

@ poobeote avriopo yio kehdrepn otoBepdrmro.
@ Daha iyi bir dengeleme igin agurlik yerlestirin.

®3 [pobwiTe aynka.
[©)] Izwtaﬂte izvrtino.
@  AvolEronr.

@ Delik agin.

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@ Read the assembly instructions carefully,
@ Lisez attentivemnent les instructions de montage.
®0 Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.
@@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
E Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
& Ler atentamente as instrugdes de montagem.
©® s byggevejledningen omhyggeligt.
@ Les byggeanvisningen naye.
@ Monteringsinstrukiionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.
@ BHAMaTENbHO NPOYNTANTE MHCTPYKLMID N0 CGOPKE.
@ Doktadnie prze ¢ instrukcje montaiu.
& Prettéte si petlivé navod k obsluze.
elmesen olvassa el a szerelési Otmutatot.
@ Navod na montak starostlivo pretitajte.
@ Cititi cu atentie instructiunile de montare.
& ngnqerere BHAMATENHO YITETBAHETO 33 MOHTaX.
@& Skrbno preberite navodila za sestavo.
@ AoPaoTe npooekTiKG TIg obnyieq KaTaokewc.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Klarsichtteile @ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen. ® Bauanleitung sorgfaltig lesen. * @D Nicht enthalten

@ (lear parls @ Recommended to fix clear parts. @ Read the assembly instructions carefully. @ Not included

@ Piéces transparentes @& Recommandé pour fixer les pitces transparentes. @ Lisez attentivement les instructions de montage. @ Non fourni

@D Transparente onderdelen @ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen. @D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen, @ Behoort niet tot de levering
@ Parti trasparenti @ Raccomandato per |‘applicazione delle parti trasparenti. @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. @ Non incluso

@ Piezas transparentes @ Recomendado para fijar [as piezas transparentes. @ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. & No incluido

@D Pegas transparentes Recomen para a aplicagdo das pecas transparentes. @D Ler atentamente as instrugdes de montagem. @ Nao incluido

® Kiare dele ®® Anbefales til anbringelse af de klare dele. & Laes byggevejledningen omhyaggeligt. @ Medfelger ikke

@ Klare deler ® Anbefales til & feste klare deler. @ Les byggeanvisningen neye. @ |kke inkludert

@0 Genomskinliga detaljer & Rekommenderad for montering av de ﬂumskinliga detaljerna. @ Montefingsinstruktionema skall [4sas noggrant. @ |ngdr ej

@ Lapinakyvat osal @ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen. @ Lue kokoamisohje huolellisesti. @ Fj sisdl

@D [|po3payHble AeTany @D PerOMEHAYETCA NS KPEIVIEHMA NPO3PAYHLIX AeTanei. @D B 15HO NP fiTe MHCTpYKUMIO no cBopre @D He copepKuTes

@ Pnen'oczz'ste aesci @ Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci. ® Dokladnie przeczytat mk‘ﬁ montaiu @ Nie wechodzi w zakres dostawy
@ Prihledne dily @ Doparutujeme k umisténi prohlednych dilo. @ Pprettéte si petlivé navod k obsluze, @& Nenl obsaleno

@ étlatnﬁ alkatrészek @ Az atldtszo darabok felhelye ajanlhatd, @ Hgyelmesen olvassa el a szerelés Gtmutatot. @ Nem tartalmazza

& (ire diely & Ddporiica sa pre umiestnenie cirych dielow, @& Navod na montai starostlivo pretitajte. & Neobsahuje

@ Piese transparente @ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente. @ Citifi cu atentie instructiunile de montare. @ Nu este inclus

D [|po3payHu YacTh @3 [IpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE HA NPOIPAUHIN YACTH. @D [Ipoyerere BHUMATENHO YTLTBAHETO 33 MOHTAX, @ He ce BKNIOYBA B KOMMNEKTa
@D Prozomi deli @ Pri nameatanju prozornih delov priporo¢amo. @ Skrbno preberite navodila za sestavo. Ni prilozeno

=] d'l'q:uvq.lt n @ Juvigrdral yia rmﬂnoﬂhr‘un Tww Sidpaviy PEpL. @ AioPdoTe mpooekTikd Tic obnyieg karookeurc. & Asv mepIAappaveTo

@ Seffaf parcalar @ Seffaf parcalanin takilmasi igin onerilir. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @ [cermiyor
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Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@& Colores necesarios

@D Cores necessarias

@ Npdvendige farver
@& Ngdvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D HeobxoaMMble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@ Poiadované farby

@ Culori necesare

@3 HeobxogMmK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnaiToUpeva Xpipora
@ Gerekli renkler

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@& Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

®3 Sort silkematt

& Svart sidenmatl

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA
® (zamny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@5 YepHO KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Malpo oaTivé

@ Siyah ipeksi mat

(55 18

@ Laubgriin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@D |oofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@& Verde hoja mate satinado
@ Verde folha mate sedoso
@ Lavgren silkemat

@ Lovgrenn silkemnatt

@ Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3eneHan NNCTEA WENKOBUCTO-MATOBLIA
w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

® Zielo
@ Listova zeleri jemné matny

& Lombzéld, fakdselymes

@& Listova zelend hodvabne matny
@D Verde-frunza satinat

® 3eneHa LWYMa KaNpUHEHOMAToBO
@D Listnato-zelena svileno-mat

@ MpdoIvo ooivé

@® Yaprak yesili ipeksi mat

7 LS

@ Anthrazit matt € Mausgrau matt ® Schwarz glénzend @ Silber metallic

@ Anthracite matt @ Mouse grey matt @ Black gloss @ Silver metallic

@ Anthracite mat @ Gris souris mat @ Noir brillant @ Argent métallique
@D Antraciet mat @ Muisgrijs mat @0 7wart glanzend @D Zilver metallic

@@ Antracite opaco @ Grigio topo opaco @ Nero lucido @ Argento metallico
® Antracita mate ® Gris claro mate ® Negro brillante @ Plata metdlico

@ Antracite mate @ Cinzento claro mate @ Preto brilhante @ Prata metdlico

@ Antracitgra mat © Musegra mat ®® Sort blank © Salv metallisk

@ Antrasitt matt @ Musegra matt @ Sort glansende @ Sglv metallic

@ Antracitgra matt @ Musgra matt @ svart blank @ Silver metallic

@® Antrasiitinharmaa matta @® Hiirenharmaa matta @® Musta kiiltava @® Hopea metallinen
@D AHTPaLUWT MATOBbIR & MbILLWHO-CEpbIi M3TOBbIN @D YEDHBIA TNAHUEBLIA @D (epebpAHHbLIA METANNMK
@ Antracyt matowy @D Szary mysi matowy @ (Czarny biyszczacy @ Srebrny metaliczny

@ Antracitova Seda matny

@ Mysl 5edd matny

@ Cernd leskly

@ stfibrna metalizovy

@ Antracit, fénytelen @D Egérszirke, fénytelen @D Fekete, fényes @ Eziistmetdl

@& (ierna uhlova matny & Ml¥$a:ia siva matny @ (ierna leskly ®® Striebornd metaliza
@ Antracit mat ® Gri-soarece mat ® Negru-stralucitor @ Argintiu metalic

®9 AHTDALNT MATOBO € MWILOCWBO MaToBO € YepHo IMaHLoBo ®3 (pe6po MeTanuk

@ Antracit mat @D Misje-siva mat a sijota @ Srebrna kovinska

@ [kpl avBpakl par @B [Kp! MovTIKI por @B Mapo yuaMoTepd @ Aonpl peTaAAIKG

@ Antrazit mat @ Kirli gri mat @ Siyah parlak @ GOmas rengi metalik

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@ Ferro metallico
® Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ Stal metallisk

@3 Jern metallic

& 5ta| metallic

@ Terds metallinen
@& (Tanb METanInK
® Grafit metaliczny
@ 0Ocelova metalizovy
@ Acéimetdl

@ Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@B enazo MeTanvk
@ Ielezna kovinska
@ Xpwpo 016fpou peTahAikd
@ Metalik metalik

:

99

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico
@ Aluminio metalico
®® Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNHOMUHUA METANNUK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
Aluminium metal
& Hlinikova metaliza
@ Aluminiu metalic
@ ANYMUHUIA METANNK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peToAAikG
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz matt
@ Black matt

@ Noir mat

@ 7wart mat

@ Nero opaco

& Negro mate
@ Preto mate

@ Sort mat

@D Sort matt

@D Svart matt

@ Musta matta
@D YEpHLIA MATOBLIA
@D Czarny matowy
@& (ernd matny
@D Fekete, fénytelen
@ Cierna matny
& Negru mat

@3 YepHo MaToBo
@ (rna mat

@ Mopo por

@ Siyah mat

@ Olivgrau matt

@D 0live grey matt

@ Gris olive mat

@ 0lijfgrijs mat

@ Grigio oliva opaco

@ Gris oliva mate

@D (inza azeitona mate
®® Olivengra mat

@ Olivengra matt

@ 0livgrd matt

@ Oliivinharmaa matta
@D 0/IMBKOBO-CEPbIA MATOBbIR
@ 0liwkowoszary matowy
@ Olivovd Seda matny

@D Olajszorke, fénytelen
@&® Olivovo sivd matny

& Gri masliniu mat

B MacnMHeHOCMEO MaToBo
@ 0livno-siva mat

@B [kpi-Aadi por

@ Zeytin yesili mat

™5 LS

@ Feuerrot seidenmatt

@B Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

@ Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

®® |ldred silkemat

@ |Idred silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

BD OrHEHHO-KPACHBIA WENKOBUCTO-MATOBLIA
@® Dﬁnistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé Eer\renafemné matny

@D Tdzpiros, fakéselymes

@B Ohniva cervend hodvabne matny
& Rosu aprins satinat

@ OrHeH04YepBeHO KONPUHEHOMATOBO
@ Ognjeno-rdeta svileno-mat

@ KOKKIVO PTIGE OOTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@® Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@® Lufthansagul silkemat

@ Gul silkematt

@ |ufthansagul sidenmatt

@® Keltainen silkkimatta

@D [lodiTran3a KENTbIM WEeNKOBUCTO-MATOBbIRA
@ 76ty Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Zlutd jemné matny

@D Lufthansa sérga, fakéselymes

@& Jitd hodvabne matny

@ Galben satinat

&3 Kun10 Nly(TXaH33 KONPUHEHOMATOBO
@ Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oomive

@ Sar ipeksi mat
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@ Olivgriin seidenmatt

@ Olive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@ 0lijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato
@ Verde oliva mate satinado
@D Verde azeitona mate sedoso
@D 0Olivengren silkemat

@ 0livengrann silkematt

@ Olivgrén sidenmatt

@ oOliivinvihred silkkimatta

@D ON1BKOBO-3e/1EHbIW LUEIKOBUCTO-MAToBLINA

® Oliwkowozielony jedwabiécie matowy
@ 0livova zelend jemné matny

@ Olajzild, fakdselymes

@® Olivovo zelend hodvabne matny

@ Verde masliniu satinat

®3 Mac/MHEeHO3eNeHD KOMPUHEHOMATOBO
@ olivno-zelena svileno-mat

@ MNpdoivo-habdi oarivé

@® Zeytin yesili ipeksi mat

L

@ Leuchtorange matt

@ Luminous orange matt

@ Orange voyant mat

@D Neonoranje mat

@ Arancio luminoso opaco

@ Naranja luminoso mate

@D Laranja fluorescente mate
@® Lysende orange mat

@ Selvlysende oransje matt
@D |ysande orange matt

@ Hohtava oranssi matta

@D fpKO-0paHKeBbIi MaToBbIA
® Swietlistﬂy pomaraficzowy matowy
@ QOraniova svitici matny

@ Vildglté narancs, fénytelen
@R Jiariva oranZova matny

@ Oranj deschis mat

[T (Betewo OpaHXeB0 MaToBED
@ Svetlo-oranina mat

@ Moprokahl QUTEIVO porm

@® Parlak turuncu mat

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@® Grigio opaco satinato
@ Gris mate satinado

@ (inzento mate sedoso
@ Gr3 silkemat

® Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

® Harmaa silkkimatta

@ (epbiit WeNKOBUCTO-MaTOBbIMA
® Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Szirke, fakdselymes

@R Siva hodvabne matny
@& Gri satinat

@3 (UBO KONPUHEHOMATOBO
@ Siva svileno-mat

@ Ikpl oaTivé

@ Grripeksi mat

A
+

@ Farblos matt
@3 Clear matt
@ Incolore mat
@ Kleurloos mat
@ Incolore opaco
@ Incoloro mate
@ Vemniz mate
@® Klarlak mat
@ Klar matt

@® Klarlack matt
@ Variton matta

@ Bezbarvd matny
@ Szintelen, fén
@& Priehladny matny
@ Transparent mat

B3 Be3UBETHO MATOBD

@ Brezbarvna mat
@ Aidpavo por
@® Renksiz mat
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® Farngrin seidenmatt

@ Fern green silk matt

@ Vert fougére satiné mat
@D Varengroen zijdemat

@ Verde felce opaco satinato
@ Verde mate satinado

@ Verde mate sedoso

®® Grangra silkemat

@ Bregnegrenn silkematt
® 0rmbunksgrén sidenmatt
@ Vihred silkkimatta

@D 3enEHbIA NANOPTHUK WENKOBICTO-MATOBbIA
@ Zielony w odcieniu paproci jedwabiécie matowy

@ Jelend jemné matny

® Haraszlzold, fakdselymes
@ Zelend hodvabne matny
@ Verde-feriga satinat

[ ManpaToBO3eNeH0 KOTPWHEHOMATOBD

@D Praprotno-zelena svileno-mat
@B [Ipaoivo oorive
@ Yesil ipeksi mat

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
® Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D HeclBeTHLIA MaToBbIN
@ Przezroczysty matowy

len
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@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metdlico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHAA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinlkova metalizovy
@D Aluminium metal

@& Hlinikovd metaliza

@ Aluminiu metalic

& ANYMHUHUA METANMK
@ Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peToAhka
@ Aluminyum grisi metalik

301

@ Weil3 seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@& Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblil LWENKOBUCTO-MATOBLIA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bgila jemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

®3 BAN0 KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ Agnpo oaTIvé

@ Beyaz ipeksi mat

@D [IpUMep: CMELLMBaHWE

@ Przyktad: mieszac

@ piiklad: michani
Példa:

@® Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@D Mpumep: cmecsaHe

@ Primer: mesanje

@ Nopdderypor:
avapen

@ Ornek: kanstirma

® Weik seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

(@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

®® Hvid silkemat

@ Hvit silkernatt

@8 Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbli WeNKOBNCTO-MaTOBbIA
@ Biaty jedwabiécie matowy
@ Bllégemné matny

@D Fehér, fakdselymes

@9 Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

B3 BANO KOMPUHEHOMATOBO
@ Bela svileno-mat

@ Aompo oaTivé

@® Beyaz ipeksi mat

@ Hautfarbe matt

@3 Flesh matt

@ (Couleur chair mate
@ Huidkleur mat

@ (olor pelle opaco
@ (arne mate

@D Cor da pele mate
@ Hudfarvet mat

@ Hudfarge matt

@ Hudfarg matt

@ lhonvari matta

@D TenecHbI MaToBbIi
@ (ielisty matowy

@ Kiize matny

@D Borszind, fgny'lelen
& Pletova matny

@ (Culoarea pielil mat
@3 TeneceH LIBAT Matoeo
@D KoZne-barve mat
@ Xpwpo dEpparog por
@ Ten rengi mat
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@ Nicht benbtigte Teile
@ Parts not used.
@ Pieces non utilisées.

@ Parti non necessarie.
® Piezas no utilizadas.
@ Pecas nao utilizadas.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich Ihren Handler oder Distributeur.

@ Customner Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customner Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éanly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, LS,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor unly

E® Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, pngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

®® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle pvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

& Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For tvriga
lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributdren.

@D Niet benodigde onderdelen.

62

'|

@® Dele der ikke skal bruges. @ Szikségtelen alkatrészek.
@ Deler som ikke er nedvendige. & Nepotrebné diely.

@ Ej nddvandiga delar. @D Piese care nu sunt necesare,
@ Tarpeettomat osat. & HeHyXkKHW AeTainnn.

@D Heucnonbayembie AeTand. @D Nepotrebni deli.

@ Niepotrzebne czesci. @ Mn xp )idnmuonmouusvu pépn.
@ Nepotiebné dily. @ Gerekli olmayan parcalar.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen ;alieenmmaan tai jakelijaan.

@& Cnyx6a nopnepxkn knverTos: www.revell-service.de wnn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (ronkko pnq DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnuexTtam 13 Apyrix CTpaH cneayet o6pallatses MCKNIOYMTENEHO K
CBOEMY NOCTABLIMKY WK ANCTPUBLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawe lub

dvstr\rbuturem

@ Tdkaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, Pt US CA).

Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vylutné svého obchodnika nebo pmdqce

@ Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok

esetében). Az egyéb orszagok esetének kizardlag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval

vegye fel a kapcsolatot.

@B Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US, CA). Pre

vietky ostatné krajiny kontaktujte vylutne svojho obchodnika alebo predajcu.

@ Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bilnde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdiantul dvs. sau distribuitorul.

& Otpen 33 obonyxeaHe Ha knvent: www.revell-service.de unn Revell GmbH,
Abteil X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCMUKW OCTaHANM bPXKABW (8 CBbP3BAIATE CaMO C Baluma aunbp unn
AncTpubyTOp.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tprpa efunnpérnong nehomuv: www.revell-service.de r) Revell GmbH, Abteil

X, Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (ji6vo yix DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA
nu OAEC TIC GAAEC XWPES EMKOIVWVITOTE OMOKAEIOTIKG PE TOV tunopu ﬁmv
QVTINPOOWITO TNG MEPIOXTiE oo,
@ Mosteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tom dider Olkeler igin sadece satiainiza veya distribOtdrindze bagvurun,
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